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ПРОЦЕДУРИ ОТНОСНО ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА НА 
КОНКУРЕНЦИЯ 

КОМИСИЯ 

Уведомление, публикувано в съответствие с член 27, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1/2003 на 
Съвета по делото COMP/B-1/39.386 — Дългосрочни договори Франция 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/C 262/13) 

1. ВЪВЕДЕНИЕ 

(1) Член 9 от Регламент (ЕО) № 1/2003 на Съвета ( 1 ) поста­ 
новява, че когато Комисията възнамерява да приеме 
решение, с което да изиска прекратяване на нарушение, а 
съответните предприятия предложат поемане на анга­ 
жименти за преодоляване на загрижеността, изразена по 
отношение на тях от Комисията в своето изложение на 
възраженията, Комисията може чрез решение да превърне 
тези ангажименти в задължителни за предприятията. Такова 
решение може да се приеме за определен срок, като в него 
се направи заключението, че повече не са налице основания 
за предприемане на действия от Комисията. Съгласно член 
27, параграф 4 от същия регламент Комисията публикува 
кратко резюме на делото и основното съдържание на анга­ 
жиментите. Заинтересованите трети страни могат да пред­ 
ставят съображенията си в срок, който се определя от 
Комисията. 

2. РЕЗЮМЕ НА ДЕЛОТО 

(2) На 19 декември 2008 г. Комисията прие изложение на 
възраженията съгласно комбинираните разпоредби на 
член 27, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1/2003 и член 
10, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 773/2004 ( 2 ) във 
връзка с твърденията за извършени нарушения от страна 
на EDF S.A. и/или юридическите лица под негов пряк или 
непряк контрол, включително от неговия клон Electricité 
de Strasbourg S.A. (заедно „EDF“), на френския пазар за 
доставка на електроенергия на големи промишлени 
клиенти. На 9 март 2009 г. EDF отговори на изложението 
на възраженията и на 2 април 2009 г. се проведе 
изслушване. Изложението на възражения представлява 
също така предварителна оценка по смисъла на член 9, 
параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1/2003. 

(3) Съгласно изложението на възраженията EDF е доминиращ 
участник на пазара за доставка на електроенергия на 
големи промишлени клиенти. В своето изложение на възра­ 

женията Комисията посочва съмненията си, че предпри­ 
ятието EDF е злоупотребило с господстващото си 
положение по силата на член 82 от Договора за ЕО: 

— от една страна, като е сключило договори за доставка, 
които предвид своето приложно поле, продължителност 
и естество ограничават значително възможностите за 
други предприятия да сключват договори за доставка 
на електроенергия с големи промишлени клиенти във 
Франция като основен доставчик или второстепенен 
доставчик, 

— от друга страна, като включва в договорите си за 
доставка с големи промишлени клиенти ограничения 
относно препродажбата. 

(4) Според Комисията вследствие на тези практики навлизането 
на алтернативни доставчици на френския пазар би било 
затруднено, а липсата на ликвидност на пазара по дого­ 
варяне ще бъде засилена, което пък ще доведе до 
забавяне на ефективното либерализиране на пазара на елек­ 
троенергия. 

3. ОСНОВНО СЪДЪРЖАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИТЕ АНГА­ 
ЖИМЕНТИ 

(5) EDF оспорва заключенията на Комисията в изложението на 
възраженията. За да отговори на опасенията на Комисията, 
свързани с конкуренцията, ЕDF все пак пое ангажименти 
съгласно член 9 от Регламент (ЕО) № 1/2003. Основните 
елементи на ангажиментите могат да бъдат обобщени както 
следва (за повече подробности по тях вж. текста на анга­ 
жиментите). 

(6) Референтният пазар, за който се отнасят посочените по- 
долу ангажименти, е доставката на електроенергия във 
Франция на обекти, чието годишно потребление е по- 
голямо или равно на 7 GWh (с изключение на загуби по 
мрежата и потребление за собствени нужди).
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(7) Считано от 1 януари 2010 г. EDF се ангажира през целия 
период, за който се прилагат ангажиментите, обемът, пуснат 
на референтния пазар, да бъде: i) за всяка календарна 
година поне 60 % и ii) средно за всички календарни 
години поне 65 % от електроенергията, която предпри­ 
ятието доставя на големите промишлени клиенти съгласно 
договорите си за доставка пряко или с посредничеството на 
дружество за покупка. 

(8) При все това, ако за определена календарна година през 
периода на ангажиментите обемът на портфолиото на 
EDF е по-малък от обема на портфолиото му през 2009 
г., EDF се ангажира за съответната календарна година 
обемът, който не се пуска на референтния пазар, да бъде 
по-малък или равен на обем от (20—30) TWh, увеличен 
пропорционално с увеличаването на референтния пазар 
между разглежданата година и 2009 г. 

(9) В допълнение към това EDF се ангажира максималната 
продължителност на новите договори за доставка на елек­ 
троенергия с големите промишлени клиенти да не 
надвишава 5 години. 

(10) Освен това, през периода на ангажиментите, EDF ще 
предлага систематично на големите промишлени клиенти 
две алтернативни формули за сключването на договори, 
едната от които ще предоставя действителна възможност 
на клиента да сключи договор за допълнителна доставка 
от друг доставчик по свой избор. 

(11) Горепосочените ангажименти, отнасящи се до затварянето 
на френския пазар за доставка на електроенергия на 
големите промишлени клиенти, ще се прилагат за период 
от десет години считано от 1 януари 2010 г. Те ще 
отпаднат предсрочно и окончателно в момента, в който 
електроенергията, продадена от EDF на референтния 
пазар, представлява максимум 40 % от общата електрое­ 
нергия, продадена на референтния пазар през две после­ 
дователни години. Ако прагът от 40 % бъде достигнат 
само в рамките на една година, ангажиментите няма да се 
прилагат за следващата година, но след това ще се прилагат 
отново. 

(12) На последно място EDF се ангажира, че считано от 1 юли 
2010 г. и за период от 10 години новите договори, 
сключени с големите промишлени клиенти, както и 
действащите общи и специални условия за продажба, 
няма да съдържат никакво ограничение относно препро­ 
дажбата. EDF ще уведоми клиентите, които имат 
действащи договори към тази дата, че разпоредбите на 

договора им вече не ограничават препродажбата на елек­ 
троенергия, закупена по силата на договора. 

(13) EDF ще изготвя годишен доклад относно изпълнението на 
ангажиментите и ще го предава на Европейската комисия и 
на френския енергиен регулатор (CRE) на 31 март всяка 
година за предходната календарна година, като последният 
доклад ще бъде представен на 31 март 2021 г. Годишният 
доклад ще бъде изготвян въз основа на данни, на които е 
извършен одит от независим одитор. 

(14) Ангажиментите са публикувани в тяхната цялост на 
френски език на уебсайта на Генерална дирекция „Конку­ 
ренция“ на следния адрес: http://ec.europa.eu/competition/ 
index_en.html 

4. ПОКАНА ЗА ПРЕДСТАВЯНЕ НА СЪОБРАЖЕНИЯ 

(15) Комисията възнамерява, след като се консултира с участ­ 
ниците на пазара, да приеме решение, съгласно член 9, 
параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1/2003, с което да 
обяви за задължителни обобщените по-горе ангажименти, 
публикувани на уебсайта на Генерална дирекция „Конку­ 
ренция“. 

(16) В съответствие с член 27, параграф 4 от Регламент (ЕО) 
№ 1/2003 Комисията приканва заинтересованите трети 
страни да изпратят своите мнения относно предложените 
ангажименти. В тази връзка Комисията приканва заинтере­ 
сованите страни да заявят дали считат, че характерът на 
предложените от EDF ангажименти отговаря на изразените 
опасения. Тези съображения трябва да бъдат получени от 
Комисията не по-късно от един месец след датата на 
настоящата публикация. Заинтересованите трети страни се 
приканват също така да предадат неповерителна версия на 
своите съображения, в която търговските тайни и други 
поверителни пасажи са изтрити и са заменени с непове­ 
рително обобщение или с думите „търговски тайни“ или 
„поверително“. Основателните искания ще бъдат взети 
предвид. 

(17) Съображенията могат да бъдат изпращани на Комисията с 
референтен номер COMP/B-1/39.386 — Contrats Long 
Terme France, на електронна поща: (COMP-GREFFE- 
ANTITRUST@ec.europa.eu), по факс (+32 22950128) 
или по пощата на следния адрес: 

Еuropean Commission 
Directorate-General for Competition 
Antitrust Registry 
1049 Bruxelles/ Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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